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Linke Seite (Einbaulage, in Fahrtrichtung) / Left side (Mounting position, in driving direction)  

Rechte Seite (Einbaulage, in Fahrtrichtung) / Right side (Mounting position, in driving direction) 
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Linke Seite (in Fahrtrichtung):  
Left side (driving direction): 

 
Das Sturzpad wird unterhalb der seitlichen Motorverkleidung an der vorderen Verbindung von Motor und 
Rahmen montiert. Es ist darauf zu achten, dass die Verdrehsicherung der Grundplatte über das Motorhalteblech 
rutscht und nicht teilweise aufliegt! 
 
 
The crash pad is mounted below the side engine cowling at the front connection of engine and frame. Care must 
be taken that the anti-rotation device of the base plate slips over the engine retaining plate and does not 
partially rest! 

 
Rechte Seite (in Fahrtrichtung): 
Right side (driving direction): 

 
Das Sturzpad wird unterhalb der seitlichen Motorverkleidung an der vorderen Verbindung von Motor und 
Rahmen montiert. Es ist darauf zu achten, dass die Verdrehsicherung der Grundplatte über das Motorhalteblech 
rutscht und nicht teilweise aufliegt! 
 
 
The crash pad is mounted below the side engine cowling at the front connection of engine and frame. Care must 
be taken that the anti-rotation device of the base plate slips over the engine retaining plate and does not 
partially rest! 

Wichtige Hinweise: Die Montage der Sturzpads muss seitenweise erfolgen! Das gleichzeitige Lösen beider 
Motorhalteschrauben ist unbedingt zu vermeiden, u.U. ist der Motor abzustützen! 
Die Inlays bitte so fest reindrücken, dass pro Inlay 2 deutliche Einrastgeräusche zu hören sind! 
Important notes: The crash pads must be installed side by side! It is essential to avoid loosening both engine 
retaining screws at the same time, the engine may need to be supported! 
Please press the inlays in so firmly that you can hear 2 clear clicking noises per inlay! 

 


